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DO 2020202108041
Question n° 321 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 11 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108041
Vraag nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 11 februari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi à la Justice dans le cadre de l'article 60. Tewerkstelling onder artikel 60 binnen justitie.
Je souhaiterais obtenir les informations suivantes concer-

nant les services de votre département (cours et tribunaux,
parquets, prisons, SPF, etc.).

Voor de diensten binnen uw departement (hoven en de
rechtbanken, de parketten, de gevangenissen, FOD, enz.)
graag volgende gegevens.

1. Quels cours, tribunaux et parquets emploient du per-
sonnel dans le cadre de l'article 60 de la loi sur les CPAS?
De combien de personnes s'agit-il et en quoi consiste leur
travail?

1. Welke hoven en rechtbanken, parketten stellen perso-
nen tewerk binnen het kader van artikel 60 van de OCMW-
wet? Om hoeveel personen gaat het en wat is de jobin-
houd?

2. Des personnes sont-elles également employées dans
les prisons dans le cadre de l'article 60? Dans l'affirmative,
de combien de personnes s'agit-il, où sont-elles employées
et en quoi consiste leur travail?

2. Zijn er ook binnen de gevangenissen personen tewerk-
gesteld onder artikel 60? Zo ja, hoeveel en waar, welke
jobinhoud hebben deze mensen?

3. Des personnes sont-elles employées au SPF Justice
dans le cadre de l'article 60 de la loi sur les CPAS? Dans
l'affirmative, de combien de personnes s'agit-il et en quoi
consiste leur travail?

3. Maakt men binnen de FOD Justitie gebruik van werk-
gelegenheid via artikel 60 OCMW-wet? Zo ja, hoeveel per-
sonen en voor welke taken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 321 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 321 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
11 februari 2021 (N.):

1. Des initiatives locales existent au niveau du Conseil
Judiciaire, ceci relève de leurs pouvoirs autonomes.

1. Er zijn enkele lokale initiatieven bij de rechtelijke
orde, dit wordt verder niet geregistreerd en valt binnen hun
autonome bevoegdheden.

2. Aucune personne n'a été engagée dans les prisons au
titre de l'article 60 de la loi organique des CPAS.

2. Er is geen enkele persoon tewerkgesteld in de gevan-
genissen onder dit artikel 60 van de OCMW-wet.

3. Non, à l'exception des initiatives locales au sein de
l'ordre judiciaire.

3. Neen, met uitzondering van de lokale initiatieven bin-
nen de rechterlijke orde.

DO 2020202108088
Question n° 331 de monsieur le député Theo Francken

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108088
Vraag nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Grèves. Gevangenissen. - Stakingen.
Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, me fournir

les données suivantes, par établissement pénitentiaire:
Kunt u per strafinstelling een overzicht geven voor de

laatste vijf jaar van:
- le nombre de jours de grève dénombrés; - het aantal stakingsdagen;
- la répartition entre le nombre de grèves annoncées et le

nombre de grèves spontanées;
- hoe vaak dit een aangekondigde staking was en hoe

vaak dit een spontane staking was;
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- les motifs de ces grèves; - wat de redenen waren voor desbetreffende stakingen;
- le nombre de fois où la police et/ou la défense ou

d'autres instances ont dû prêter main forte pour assurer la
surveillance et la sécurité dans les prisons?

- hoe vaak politie en/of defensie of anderen moesten
inspringen om de bewaking en de veiligheid in de gevan-
genissen te garanderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2021, à la
question n° 331 de monsieur le député Theo Francken
du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2021, op
de vraag nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 12 februari 2021 (N.):

Les grèves n'ont pas été suivies de manière standardisée
dans le passé. En revanche, il convient d'effectuer un moni-
toring dans le cadre de l'évaluation de la continuité des ser-
vices aux détenus au sein des prisons, conformément à
l'article 20 de la loi du 23 mars 2019 concernant l'organisa-
tion des services pénitentiaires et le statut du personnel
pénitentiaire.

In het verleden werd er geen gestandaardiseerde monito-
ring van de stakingen gevoerd. Deze dient wel te gebeuren
in het kader van de evaluatie van de continuïteit van de
dienstverlening ten aanzien van de gedetineerden in de
gevangenissen voorzien bij artikel 20 van de wet van
23 maart 2019 betreffende de organisatie van de penitenti-
aire diensten en het statuut van het penitentiair personeel.

Les chiffres issus du monitoring des grèves, effectué en
2020 et repris ci-dessous, sont ventilés par nombre de jours
de grève pour chaque établissement. Il y a eu des grèves à
huit dates dans l'ensemble des établissements.

De stakingsmonitoring, die in 2020 is ingevoerd, geeft
een uitsplitsing van de stakingsdagen per vestiging, zoals
hieronder weergegeven. Er werd op acht data in alle inrich-
tingen gestaakt.

Pour les années 2016 à 2019 incluse, le nombre de jours
de grève au sein tous les établissements peut être indiqué.
Malheureusement, ces chiffres ne prennent pas en compte
la différence entre les grèves sauvages et planifiées, car
cette distinction n'a pas été faite dans l'outil de suivi mis en
place. Vous trouverez ces chiffres en annexe.

Voor de jaren 2016 tot en met 2019 kan het aantal dagen
worden gegeven waarop in alle inrichtingen werd gestaakt.
Helaas wordt bij deze telling geen rekening gehouden met
het verschil tussen spontane en geplande stakingen aange-
zien dit verschil niet werd onderscheiden in het monitorin-
ginstrument dat werd opgezet. Deze cijfers bevinden zich
in bijlage.

- 2016: 8 - 2016: 8
- 2017: 2 - 2017: 2
- 2018: 35 - 2018: 35
- 2019: 5 - 2019: 5
Il n'y avait pas d'outil de contrôle non plus, faisant que

les raisons des grèves n'ont pas été enregistrées. Les grèves
nationales peuvent découler de grèves interprofession-
nelles, mais elles peuvent aussi être motivées par des
demandes spécifiques ou des mécontentements. Par
exemple, au début de l'été 2018, il y a eu une assez longue
grève suite à l'adoption du projet de loi sur l'organisation
des services pénitentiaires et le statut du personnel péniten-
tiaire.

Ook hier was er geen controle-instrument met als gevolg
dat de redenen voor de stakingen niet werden geregis-
treerd. Nationale stakingen kunnen kaderen binnen inter-
professionele stakingen, maar vinden ook hun reden in
specifieke eisen of ontevredenheden. Zo werd er in het
begin van de zomer 2018 vrij lang gestaakt ingevolge de
goedkeuring van het wetsontwerp over de organisatie van
de penitentiaire diensten en het statuut van het penitentiair
personeel.

En 2020, la grève était due, entre autres, à l'interruption
des négociations au sujet du service minimal, mais aussi à
la suite de certaines mesures prises dans le cadre de la lutte
contre la pandémie COVID-19.

In 2020 werd er onder andere gestaakt ingevolge de stop-
zetting van de onderhandeling rond minimale dienstverle-
ning maar ook naar aanleiding van sommige maatregelen
die in het kader van de strijd tegen de COVID-19-pande-
mie werden getroffen.

Enfin, aucun chiffre n'est disponible concernant les inter-
ventions de la police et/ou de la défense pour assurer la
sécurité dans les prisons, ces données n'ayant pas été enre-
gistrées par l'administration.

Ten slotte zijn er geen cijfers beschikbaar over het optre-
den van de politie en/of defensie om de veiligheid in de
gevangenissen te garanderen, aangezien deze gegevens
niet door de administratie werden geregistreerd.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108315
Question n° 351 de monsieur le député Koen Metsu du

24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108315
Vraag nr. 351 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 24 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coûts annuels des terroristes condamnés et des radicalisés
dans les prisons belges.

Jaarlijkse kosten terreurveroordeelden en geradicaliseer-
den in Belgische gevangenissen.

Selon les chiffres du ministère français de la Justice, la
détention du terroriste condamné Salah Abdeslam coûte
environ 433 000 euros par an à l'État français. Ce coût très
élevé est lié aux agents spécialement entraînés, aux fourni-
tures de base (telles que l'alimentation, les draps, le chauf-
fage, etc.) et à toutes sortes de frais fixes, tels que les
systèmes de sécurisation, le matériel informatique, la télé-
communication, etc.

Volgens de cijfers van het Franse ministerie van Justitie
kost de detentie van de terreurveroordeelde Salah Abdes-
lam de Franse staat ongeveer 433.000 euro per jaar. Speci-
aal getrainde agenten, nutsvoorzieningen (zoals voeding,
linnengoed, verwarming, enz.) en allerlei vaste kosten,
zoals beveiligingssystemen, informatica apparatuur, tele-
communicatie, enz. zorgen voor dit enorme hoge kosten-
plaatje.

En janvier 2020, 183 détenus belges, consistant en des
terroristes, des personnes assimilées, des combattants ter-
roristes étrangers, des radicalisés et des prédicateurs de
haine, figuraient sur la liste Celex de la direction générale
des Établissements pénitentiaires. Selon votre prédéces-
seur, M. Koen Geens, 60 terroristes et radicalisés seraient
libérés en 2020 et 2021.

In januari 2020 stonden in België 183 gedetineerden,
zijnde terroristen, gelijkgestelden, foreign terrorist figh-
ters, geradicaliseerden en haatpropagandisten op de Celex-
lijst van het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen. In 2020 en 2021 zouden er volgens uw voorganger
Koen Geens 60 terroristen en geradicaliseerden vrijkomen.

Sur la base des informations et du coût d'un terroriste
condamné en France et sur la base du nombre actuel de ter-
roristes condamnés en Belgique, je me demande combien
ces détenus coûtent annuellement à notre pays.

Op basis van de informatie en de kostprijs van één ter-
reurveroordeelde in Frankrijk en op basis van het huidige
aantal terreurveroordeelden in België, vraag ik mij af hoe-
veel deze gedetineerden ons land jaarlijks kosten.

1. Pouvez-vous nous fournir une mise à jour du nombre
de détenus portant l'étiquette dite "T", à partir de janvier
2020 jusqu'à ce jour, en opérant une ventilation par prison
et par catégorie?

1. Kunt u ons een update bezorgen van het aantal gedeti-
neerden met het zogenaamde etiket "T" vanaf januari 2020
tot nu, opgesplitst per gevangenis en opgesplitst per cate-
gorie?

2. Combien des détenus portant l'étiquette "T" ont été
libérés en 2020 et sous quelles conditions? Veuillez opérer,
ici aussi, une ventilation par catégorie.

2. Hoeveel van de gedetineerden met etiket "T" werden
in 2020 vrijgelaten en onder welke voorwaarden? Ook hier
graag een opsplitsing per categorie.

3. Combien de ces détenus seront potentiellement libérés
en 2021 et sous quelles conditions? Veuillez opérer, ici
aussi, une ventilation par catégorie.

3. Hoeveel van deze gedetineerden zullen in 2021 moge-
lijks worden vrijgelaten en onder welke voorwaarden? Ook
hier graag een opsplitsing per categorie.

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de la nature des frais
liés aux détenus portant l'étiquette "T" dans nos prisons?

4. Kunt u een overzicht bezorgen van de aard van de kos-
ten die verbonden zijn aan gedetineerden met het etiket "T"
in onze gevangenissen?
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5. Pouvez-vous donner une indication du surcoût lié aux
détenus portant l'étiquette "T" dans nos prisons, en opérant
une ventilation par année, pour les cinq dernières années?

5. Kan u een indicatie geven van de meerkost die verbon-
den is aan gedetineerden met het etiket "T" in onze gevan-
genissen opgesplitst per jaar voor de laatste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2021, à la
question n° 351 de monsieur le député Koen Metsu du
24 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2021, op
de vraag nr. 351 van de heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 24 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108725
Question n° 401 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 12 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108725
Vraag nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 12 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La Journée internationale de lutte pour les droits des
femmes.

Internationale dag van strijd voor vrouwenrechten.

Le 8 mars est la Journée internationale de lutte pour les
droits des femmes. Des millions de femmes, en Belgique
mais également dans le reste du monde, manifestent pour
plus d'égalité et de droits, elles agissent contre la violence
et le sexisme. Elles font grève car: "Si les femmes
s'arrêtent, le monde s'arrête".

8 maart is de Internationale Dag van strijd voor vrouwen-
rechten. Miljoenen vrouwen - in België maar ook in de rest
van de wereld - manifesteren dan voor meer gelijkheid en
meer rechten. Ze komen op tegen geweld en seksisme. Ze
staken om te laten zien dat als vrouwen ermee stoppen, de
wereld stilvalt.

La crise sanitaire, économique, sociale et démocratique
dans laquelle nous sommes plongés exacerbe les inégalités
de genre intrinsèques à notre société. Les périodes de
confinement ont démontré l'importance capitale des
femmes dans l'économie réelle: sans elles, le monde se
serait vraiment arrêté. La santé, la grande distribution, le
soin aux enfants et aux personnes âgées ou encore l'ensei-
gnement sont des secteurs portés majoritairement par les
femmes dans des conditions de travail difficiles.

De democratische, sociale, economische en gezondheids-
crisis die we thans doormaken, vergroot de genderongelijk-
heid die verweven zit in onze samenleving. De
lockdownperiodes hebben het kapitale belang van vrouwen
in de reële economie aangetoond: zonder hen zou de
wereld werkelijk tot stilstand gekomen zijn. De gezond-
heidszorg, de supermarkten, de kinderopvang en bejaar-
denzorg, het onderwijs: het zijn sectoren die voornamelijk
gedragen worden door vrouwen, in moeilijke werkomstan-
digheden.

Les femmes demandent plus de garantie de respect des
droits des femmes. Sur la question des violences faîtes aux
femmes, il y a encore beaucoup de bricolage et de gestion
dans l'urgence. Vous connaissez la position du PTB sur le
sujet, cela doit cesser. Le gouvernement doit impérative-
ment se conformer à l'ensemble des exigences de la
Convention d'Istanbul.

Vrouwen eisen meer garanties voor de eerbiediging van
vrouwenrechten. Wat geweld tegen vrouwen betreft,
bestaat de aanpak nog steeds vaak in nattevingerwerk en
crisismanagement. U kent het standpunt van de PVDA
over dit onderwerp: dat geweld moet stoppen. De regering
moet uitvoering geven aan alle bepalingen van het Verdrag
van Istanbul.
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Aujourd'hui, nous pensons que c'est l'occasion d'honorer
le travail qui est réalisé par les différentes associations de
terrain et la société civile qui travaillent en étroite collabo-
ration avec le monde de la Justice dans ce combat contre la
violence faite aux femmes.

We denken dat vandaag de gelegenheid moet aangegre-
pen worden om hulde te brengen aan het werk dat verzet
wordt door het maatschappelijke middenveld en verschil-
lende organisaties op het terrein, die geweld tegen vrouwen
bestrijden in nauwe samenwerking met de gerechtelijke
actoren.

Sans ces associations, qui font un travail formidable avec
peu de moyens, bon nombre de victimes ne pourraient
même pas accéder jusqu'à la justice.

Zonder die organisaties, die met weinig middelen fantas-
tisch werk verrichten, zouden tal van slachtoffers zelfs
geen toegang tot de justitie hebben.

Je vous donne aujourd'hui l'occasion de les remercier
publiquement et de rendre hommage à leurs travail.

Ik bied u vandaag de gelegenheid om hen publiekelijk te
bedanken en om hulde te brengen aan hun werk.

Citez 15 associations que vous souhaiteriez saluer?
Quelles sont-elles? Pourquoi ce choix? Que souhaitez-vous
leur communiquer en ce jour important?

Welke 15 organisaties zou u willen toejuichen? Waarom
precies die? Welke boodschap wilt u hun op deze belang-
rijke dag bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 401 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 12 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 12 maart 2021 (Fr.):

Je vous remercie pour votre question, qui me permet de
souligner l'importance du 8 mars en tant que journée inter-
nationale de lutte pour les droits des femmes.

Bedankt voor uw vraag die mij in staat stelt om het
belang van 8 maart als internationale dag van de strijd voor
de rechten van de vrouw te benadrukken.

Cette date a d'autant plus de résonance dans le contexte
de la crise sanitaire actuelle, que nous sommes encore plus
conscients de l'importance d'accorder une attention suffi-
sante à l'égalité des sexes, à la défense des droits des
femmes et à la violence à l'égard des femmes. Cette crise a
également accentué les inégalités sociales.

Deze datum heeft des te meer weerklank tijdens de hui-
dige gezondheidscrisis, aangezien we nu nog veel beter
vaststellen hoe belangrijk het is om voldoende aandacht te
besteden aan de gelijkheid van vrouwen en mannen, aan de
verdediging van de rechten van de vrouw en aan geweld
tegen vrouwen. Deze crisis heeft ook de sociale ongelijk-
heden geaccentueerd.

Je tiens en ce sens à remercier vivement l'ensemble des
associations qui luttent pour les droits des femmes, l'égalité
de genre et la lutte contre les violences et le sexisme.

Ik wil in die zin alle verenigingen die strijden voor de
rechten van de vrouw, de gelijkheid van vrouwen en man-
nen en de bestrijding van geweld en seksisme, hartelijk
bedanken.

La Belgique se caractérise par un tissu associatif extrê-
mement riche en matière de lutte pour les droits des
femmes et contre les violences basées sur le genre. Notre
pays s'illustre en la matière grâce à la qualité du travail
effectué par toutes ces associations.

België wordt gekenmerkt door een zeer rijk netwerk van
verenigingen in de strijd voor de rechten van de vrouw en
tegen gender-gerelateerd geweld. Ons land heeft naam
gemaakt op dat gebied dankzij de kwaliteit van het werk
dat door al deze verenigingen is verricht.

Toutes les actions menées par l'ensemble de ces associa-
tions sont essentielles et ce, sans exceptions. Je ne veux
donc pas me limiter à saluer le travail d'une petite partie de
ces associations. Je tiens à remercier toutes les associations
pour leur combat quotidien pour l'égalité entre les hommes
et les femmes et contre les violences faites aux femmes.

Alle acties die door al deze verenigingen worden uitge-
voerd zijn van essentieel belang, zonder uitzondering. Ik
wil mij dan ook niet beperken tot het huldigen van het
werk van een klein aantal van deze verenigingen. Ik
bedank alle verenigingen voor hun dagelijkse strijd voor de
gelijkheid van mannen en vrouwen en tegen geweld tegen
vrouwen.

Enfin, je tiens à réaffirmer que la lutte contre toutes les
formes de violence sexuelle est une priorité de ma poli-
tique

Tot slot wil ik nogmaals benadrukken dat de strijd tegen
alle vormen van seksueel geweld een prioriteit vormt in
mijn beleid.
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DO 2020202108743
Question n° 404 de monsieur le député Steven Matheï

du 15 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108743
Vraag nr. 404 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 15 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre le blanchiment. - Législation pénale. Strijd tegen witwassen. - Strafwetgeving.
Notre pays possède un cadre juridique puissant dans la

lutte contre le blanchiment d'argent. Ces dernières décen-
nies, de nombreuses modifications pertinentes ont été
apportées à la législation pénale fédérale visant à lutter
contre le blanchiment d'argent et la fraude fiscale grave.

Ons land beschikt over een krachtig juridisch kader in de
strijd tegen witwassen. De laatste decennia waren er heel
wat relevante aanpassingen aan de federale strafwetgeving
die witwassen en ernstige fiscale fraude stevig kunnen aan-
pakken.

Il s'agit notamment de: Dit zijn onder meer:
a) la saisie par équivalent (loi du 19 décembre 2002); a) beslag bij equivalent (wet van 19 december 2002);
b) la confiscation par équivalent (loi du 18 mars 2018); b) verbeurdverklaring bij equivalent (wet van 18 maart

2018);
c) la confiscation élargie (loi du 19 décembre 2002); c) uitgebreide verbeurdverklaring (wet van 19 december

2002);
d) l'enquête patrimoniale spéciale (loi du 19 décembre

2002);
d) bijzonder vermogensonderzoek (wet van 19 december

2002);
e) l'enquête pénale d'exécution (loi du 11 février 2014). e) strafuitvoeringsonderzoek (wet van 11 februari 2014).
Il me revient que ces possibilités ne seraient que peu uti-

lisées dans le cadre de la lutte contre le blanchiment et la
fraude fiscale grave.

Naar verluidt zou er in de strijd tegen witwassen en ern-
stige fiscale fraude slechts beperkt gebruikt worden
gemaakt van deze mogelijkheden.

Pouvez-vous expliquer plus en détail à quelle fréquence
les instruments suivants ont été utilisés en 2018, 2019,
2020 et 2021 dans la lutte contre le blanchiment et la
fraude fiscale grave:

Kunt u nader toelichten hoe vaak er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 gebruik werd gemaakt van de hierna
volgende instrumenten in de strijd tegen witwassen en ern-
stige fiscale fraude?

a) la saisie par équivalent; a) beslag bij equivalent;
b) la confiscation par équivalent; b) verbeurdverklaring bij equivalent;
c) la confiscation élargie; c) uitgebreide verbeurdverklaring;
d) l'enquête patrimoniale spéciale; d) bijzonder vermogensonderzoek;
e) l'enquête pénale d'exécution? e) strafuitvoeringsonderzoek.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 404 de monsieur le député Steven Matheï
du 15 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 404 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 15 maart 2021 (N.):

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre aux demandes de données
chiffrées. Il n'existe aucun enregistrement uniforme spéci-
fique de l'utilisation des instruments précités.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vragen naar cijfergegevens te
beantwoorden. Er is geen specifieke, uniforme registratie
van het gebruik van de vernoemde instrumenten.



QRVA 55 048
21-04-2021

203

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108785
Question n° 407 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 16 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108785
Vraag nr. 407 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 16 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les services régionaux bruxellois du SPF Justice. - Répar-
tition linguistique (QO 15405C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Justitie. -
Taalverdeling. (MV 15405C)

1. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique des agents statutaires au sein de l'ensemble des ser-
vices régionaux bruxellois du SPF Justice (au sens de
l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative, à savoir des services publics qui ont leur
champ d'activité sur une ou plusieurs communes de
l'agglomération bruxelloise)?

1. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
statutair personeel bij de Brusselse gewestelijke diensten
van de FOD Justitie (in de zin van artikel 35 van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, namelijk
openbare diensten waarvan het werkterrein een of meer-
dere gemeenten van de Brusselse agglomeratie bestrijkt)?

2. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique du personnel contractuel au sein de l'ensemble des
services régionaux bruxellois du SPF Justice (au sens de
l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative, à savoir des services publics qui ont leur
champ d'activité sur une ou plusieurs communes de
l'agglomération bruxelloise)?

2. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
contractueel personeel bij de Brusselse gewestelijke dien-
sten van de FOD Justitie (in de zin van artikel 35 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, name-
lijk openbare diensten waarvan het werkterrein een of
meerdere gemeenten van de Brusselse agglomeratie
bestrijkt)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 407 de madame la députée Sophie Rohonyi
du 16 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 407 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 16 maart
2021 (Fr.):

1. Les prisons de Bruxelles emploient 796 agents statu-
taires, dont 271 néerlandophones (34 %) et 525 franco-
phones (66 %).

1. In de Brusselse gevangenissen werken 796 statutaire
personeelsleden, onder wie 271 Nederlandstaligen (34 %)
en 525 Franstaligen (66 %).

Le régime linguistique des tribunaux est déterminé par la
loi du 15 juin 1935 sur l'emploi des langues en matière
judiciaire et non de l'article 35 de la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative.

Het taalregime van de rechtbanken wordt bepaald door
de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken en niet door artikel 35 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken.

Les tribunaux de l'agglomération bruxelloise ne sont
donc pas soumis à l'application de l'article 35 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative.

De rechtbanken in de Brusselse agglomeratie zijn bijge-
volg niet onderworpen aan de toepassing van artikel 35 van
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

2. Les prisons de Bruxelles emploient 121 agents
contractuels, dont 29 néerlandophones (24 %) et 92 franco-
phones (76 %).

2. In de Brusselse gevangenissen werken 121 contractu-
ele personeelsleden, onder wie 29 Nederlandstaligen
(24 %) en 92 Franstaligen (76 %).



204 QRVA 55 048
21-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108813
Question n° 409 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108813
Vraag nr. 409 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les conteneurs perdus en mer. Containers die in zee terechtkomen.
La mondialisation et l'évolution de l'économie ont un

impact sur le transport des marchandises, principalement
via voies maritimes. Chaque année, 220 millions de conte-
neurs sont échangés autour du globe. Néanmoins, des
conteneurs sont perdus en mer mais ce chiffre tend à bais-
ser de 1.382 en moyenne entre 2008 et 2019 contre seule-
ment 779 en 2017 et 2019. Or, depuis le mois de décembre,
plus de 3.000 conteneurs sont tombés en mer lors de leur
transport autour du monde.

De globalisering en de evolutie van de economie hebben
een invloed op het goederenvervoer, vooral over zee.
Wereldwijd worden er jaarlijks 220 miljoen containers ver-
voerd. Een aantal van die containers komt in zee terecht,
maar dat cijfer is gedaald van gemiddeld 1.382 containers
tussen 2008 en 2019 naar slechts 779 containers in 2017 en
2019. Sinds december zijn er echter meer dan 3.000 contai-
ners bij internationale zeetransporten in zee terechtgeko-
men.

Différents éléments expliquent cette hausse comme de
mauvaises conditions climatiques dans le Pacifique mais
aussi la crise sanitaire. Cette dernière force de nombreux
ports à travailler en sous-effectifs alors que le nombre de
commandes est à la hausse. Ces deux éléments expliquent
à eux seuls la charge de travail supplémentaire et les pro-
blèmes liés à l'arrimage des conteneurs aux navires.

Die toename kan door verschillende factoren verklaard
worden, zoals slechte weersomstandigheden in de Stille
Oceaan, maar ook de coronacrisis. Door de huidige crisis
kampt men in veel havens met een personeelsgebrek, ter-
wijl er meer bestellingen zijn. Die twee aspecten vormen
op zich al een verklaring voor de hogere werklast en de
problemen met het sjorren van de containers op de sche-
pen.

Bien que la mer du Nord soit petite comparée aux dis-
tances traversées par ces bateaux, elle reste un carrefour
maritime important dans l'Europe du Nord. Or, ces chutes,
en plus des problèmes économiques, peuvent amener des
conséquences écologiques fortes car les conteneurs ne sont
que rarement repêchés ou ces derniers échouent sur les
plages. De même, ils sont des obstacles pour d'autres
navires.

Hoewel de Noordzee klein is in vergelijking met de
afstanden die die schepen afleggen, blijft ze een belangrijk
knooppunt voor de scheepvaart in Noord-Europa. De over-
boord geslagen containers veroorzaken echter niet alleen
economische problemen, ze kunnen ook een ernstige
milieu-impact hebben. De containers worden immers
slechts zelden opnieuw opgevist. Soms spoelen ze ook aan
op het strand. In zee vormen ze obstakels voor andere sche-
pen.

1. Avez-vous les chiffres du nombre de conteneurs tom-
bés en mer du Nord au cours des dernières années? Le
chiffre a-t-il augmenté depuis le mois de décembre?

1. Hebt u cijfers over het aantal containers die de voor-
bije jaren in de Noordzee terechtkwamen? Is dat aantal
gestegen sinds december?

2. Y a-t-il des cas de conteneurs échoués sur les plages
belges?

2. Zijn er containers aangespoeld op de Belgische stran-
den?

3. Les conteneurs tombés en mer du Nord sont-ils repê-
chés?

3. Worden de containers die in de Noordzee terechtko-
men opnieuw opgevist?

4. Représentent-ils un risque écologique pour la faune et
la flore? Idem d'un point de vue sécurité pour les bateaux?

4. Vormen ze een ecologisch risico voor de fauna en
flora? Brengen ze de veiligheid van de schepen in het
gedrang?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 409 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 17 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 409 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 17 maart 2021 (Fr.):

1. Aucun conteneur n'a été perdu dans la partie belge de
la mer du Nord depuis 2018.

1. Sinds 2018 is er in het Belgische deel van de Noordzee
geen enkele container over boord geslagen.



QRVA 55 048
21-04-2021

205

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous ne disposons pas des chiffres concernant le reste de
la mer du Nord étant donné l'Organisation maritime inter-
nationale ne prévoit aucune obligation de notification pour
les états membres.

We beschikken niet over cijfergegevens wat de rest van
de Noordzee betreft, aangezien er hierover geen mel-
dingsplicht voor de lidstaten voorzien is door de Internatio-
nale Maritieme Organisatie.

Toutefois, je me réfère à ce propos à la perte de près de
350 conteneurs par le MSC Zoë à proximité des îles Wad-
den aux Pays-Bas en janvier 2019.

Wel verwijs ik hier naar het verlies van bijna 350 contai-
ners door de MSC Zoë rond de Waddeneilanden in Neder-
land in januari 2019.

2. Aucun conteneur n'a échoué sur les plages belges. 2. Er zijn geen containers aangespoeld op de Belgische
stranden.

3. La Convention internationale de Nairobi sur l'enlève-
ment des épaves prévoit que le chargement tombé par-des-
sus bord, doit être enlevé par le propriétaire ou l'exploitant
du navire lorsque l'État où le navire a perdu les conteneurs
en décide ainsi. Peu importe que le chargement ait coulé ou
soit encore à la surface.

3. Het Internationaal Verdrag van Nairobi inzake de ver-
wijdering van wrakken stelt dat lading die over boord valt,
door de scheepseigenaar of exploitant van het schip moet
verwijderd worden, indien de overheid van het land waar
het schip de containers verloren heeft dit zo beslist. Het
maakt niet uit of de lading gezonken dan wel nog drijvende
is.

Les autorités prendront cette décision lorsque la sécurité
du trafic maritime est compromise ou lorsqu'il existe un
danger pour l'environnement marin. Cette Convention a été
mise en oeuvre dans la réglementation belge par le Code
belge de la Navigation.

Een overheid zal deze beslissing nemen wanneer de vei-
ligheid van het scheepvaartverkeer in het gedrang komt of
er gevaar dreigt voor het mariene milieu. Dit Verdrag werd
door het Belgisch Scheepvaartwetboek geïmplementeerd
in de Belgische regelgeving.

4. Un conteneur perdu en mer peut en effet présenter un
danger pour la navigation, en particulier pour la pêche et la
navigation de plaisance. Les conteneurs n'émettant pas de
signaux, ils ne peuvent pas toujours être détectés correcte-
ment. Un conteneur qui a coulé présente à son tour un dan-
ger pour la pêche du fait que les filets peuvent y rester
accrochés, ce qui peut faire chavirer le bateau.

4. Een container die over boord slaagt kan inderdaad een
gevaar zijn voor de scheepvaart, in het bijzonder voor de
visserij en de pleziervaart. Containers zenden immers geen
signalen uit en kunnen niet altijd goed waar genomen wor-
den. Een container die gezonken is vormt dan weer een
gevaar voor de visserij doordat netten vast komen te zitten
waardoor het schip kan kantelen.

Le contenu d'un conteneur peut constituer une menace
pour l'environnement marin, à plus forte raison lorsqu'il
transporte des marchandises dangereuses.

De inhoud van een container kan dan weer een bedrei-
ging betekenen voor het mariene milieu, zeker wanneer er
gevaarlijke goederen in vervoerd worden.

Il sera donc toujours important de vérifier tant le contenu
que l'emplacement des conteneurs avant de décider si un
renflouage est nécessaire ou possible. La Convention de
Nairobi prévoit dès lors que les états côtiers disposent d'un
certain pouvoir discrétionnaire à cet égard.

Het zal dus steeds belangrijk zijn om zowel de inhoud als
de ligging van de containers na te gaan alvorens te beslis-
sen of een berging noodzakelijk dan wel mogelijk is. Het
Verdrag van Nairobi voorziet dan ook dat de kuststaten
hierin enige appreciatiebevoegdheid hebben.

La spécificité des eaux maritimes belges (superficie
réduite, peu profondes et fort fréquentées) fait qu'un ren-
flouage sera toujours réalisable dans la pratique et qu'il
sera donc également imposé en cas de perte de chargement
en mer.

De specificiteit van de Belgische zeewateren (kleine
oppervlakte, ondiep en drukbevaren) maakt dat een ber-
ging in de praktijk altijd haalbaar zal zijn en dus ook opge-
legd zal worden mocht een lading overboord gaan.
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DO 2020202108961
Question n° 425 de monsieur le député Steven Matheï

du 25 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108961
Vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

ASBL, ISBL et fondations. - Dépôt de l'acte constitutif. Vzw's, izw's en stichtingen. - Indiening oprichtingsakte.
Dans votre réponse à la question parlementaire n° 2-

000268, vous avez indiqué combien d'ASBL avaient été
créées en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 par le biais du
dépôt d'un acte constitutif papier ou électronique.

In uw antwoord op de parlementaire vraag nr. 2-000268
gaf u aan hoeveel vzw's in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020
er werden opgericht via een indiening van een oprichtings-
akte op papier of een elektronische indiening van de
oprichtingsakte.

Outre l'acte constitutif, d'autres éléments doivent égale-
ment être déposés au greffe du tribunal de l'entreprise et
publiés au Moniteur belge. Contrairement à l'acte constitu-
tif, ces pièces ne peuvent pas encore être transmises par
voie électronique.

Naast de indiening tot oprichting dienen ook andere
zaken te worden ingediend op de griffie van de onderne-
mingsrechtbank en bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad. In tegenstelling tot de indiening van de
oprichtingsakte kan dit nog niet elektronisch verlopen.

1. Combien de pièces autres que des actes constitutifs ont
été déposées par des ASBL respectivement en 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020? Je souhaiterais une répartition par pro-
vince.

1. Hoeveel indieningen, andere dan oprichtingen, werden
er door vzw's gedaan in respectievelijk 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020? Graag opdeling per provincie.

2. Combien de pièces autres que des actes constitutifs ont
été déposées par des ISBL respectivement en 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020? Je souhaiterais une répartition par pro-
vince.

2. Hoeveel indieningen, andere dan oprichtingen, werden
er door izw's gedaan in respectievelijk 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020? Graag opdeling per provincie.

3. Combien de pièces autres que des actes constitutifs ont
été déposées par des fondations respectivement en 2016,
2017, 2018, 2019 et 2020? Je souhaiterais une répartition
par province.

3. Hoeveel indieningen, andere dan oprichtingen, werden
er door stichtingen gedaan in respectievelijk 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020? Graag opdeling per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 425 de monsieur le député Steven Matheï
du 25 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 25 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108990
Question n° 427 de madame la députée Kim Buyst du

25 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108990
Vraag nr. 427 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 25 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les recommandations de l'OFEAN. Aanbevelingen FOSO.
Fin janvier, l'Organisme fédéral d'enquête sur les acci-

dents de navigation (OFEAN) a publié son rapport annuel.
Eind januari verscheen het jaarverslag van de Federale

instantie voor Onderzoek van Scheepvaartongevallen
(FOSO).
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Le rapport final de l'OFEAN peut inclure des recomman-
dations. Au total, neuf recommandations ont été formulées
durant la période du 1er septembre 2019 au 1er septembre
2020. Deux d'entre elles étaient adressées au SPF Mobilité
et Transports.

Een eindrapport van de FOSO kan aanbevelingen bevat-
ten. In totaal werden er in de periode van 1 september 2019
tot en met 1 september 2020, negen aanbevelingen gefor-
muleerd. Twee daarvan waren gericht aan de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer.

1. Quelles sont ces recommandations? 1. Wat houden deze aanbevelingen in?
2. Quelle suite a-t-elle été réservée, ou sera-t-elle réser-

vée, à ces recommandations?
2. Welk gevolg werd of zal er aan deze aanbevelingen

worden gegeven?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2021, à la
question n° 427 de madame la députée Kim Buyst du
25 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2021, op
de vraag nr. 427 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 25 maart 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109011
Question n° 429 de madame la députée Sophie

Thémont du 26 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109011
Vraag nr. 429 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Exploitation des fonds marins. Mijnbouw op de zeebodem.
Selon le WWF, les plans de l'industrie visant à exploiter

les fonds marins pour y extraire des métaux et des minerais
ont un impact destructeur sur les écosystèmes et la biodi-
versité. L'organisation appelle donc à un moratoire mon-
dial sur l'exploitation minière des fonds marins tant que les
risques écologiques, sociaux et économiques ne sont pas
pleinement compris.

Volgens het WWF hebben de plannen van de industrie
om metalen en mineralen op de zeebodem te ontginnen een
verwoestend effect op de ecosystemen en de biodiversiteit.
De organisatie roept daarom op tot een wereldwijd morato-
rium op de ontginning van de zeebodem totdat de ecologi-
sche, sociale en economische risico's volledig bekend zijn.

Quelles mesures notre pays a-t-il mis en place afin de
contraindre les entreprises belges à préserver les fonds
marins dans la zone économique exclusive belge?

Welke maatregelen heeft ons land genomen om de Belgi-
sche bedrijven ertoe te verplichten de zeebodem in de Bel-
gische exclusieve economische zone te vrijwaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 429 de madame la députée Sophie Thémont
du 26 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 429 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 26 maart
2021 (Fr.):

Nous avons pris connaissance de l'appel lancé par le
WWF visant l'instauration d'un moratoire sur l'exploitation
minière des fonds marins.

Wij hebben kennisgenomen van de oproep van WWF om
een moratorium in te stellen op diepzeemijnbouw.
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Comme vous le savez, la Belgique n'est pas favorable à
un moratoire strict car la recherche sur l'exploitation
minière en eaux profondes génère des données et des infor-
mations importantes, nécessaires pour élaborer une poli-
tique cohérente.

Zoals u weet is België geen voorstander van een strikt
moratorium, omdat door het onderzoek bij diepzeemijn-
bouw belangrijke data en informatie gegenereerd worden,
die nodig zijn voor het uitwerken van een coherent beleid.

La Belgique plaide au niveau international pour des
normes et des standards environnementaux stricts. La barre
doit être placée haut afin que les exploitations ne puissent
être autorisées que dans des conditions environnementales
les plus strictes possible et avec un minimum absolu de
perturbations environnementales.

België pleit internationaal voor strenge milieunormen en
-standaarden. De lat moet hoog gelegd worden opdat
exploitaties enkel onder de strengste milieuvoorwaarden
en met een absoluut minimum aan milieuverstoring kun-
nen toegestaan worden.

Je voudrais également faire référence à la Résolution
relative à l'exploitation minière des fonds marins adoptée
par Parlement le 19 janvier 2021 qui invite le gouverne-
ment fédéral à:

Ik verwijs hier ook graag naar de Resolutie inzake diep-
zeemijnbouw aangenomen op 19 januari 2021 in het Parle-
ment waarbij de federale regering verzocht wordt om:

- soutenir plus avant la recherche fondamentale et la col-
lecte de données concernant l'approfondissement des
connaissances des grands fonds marins et la protection des
écosystèmes;

- fundamenteel onderzoek en dataverzameling met
betrekking tot verdere kennis van de diepzee en de
bescherming van bestaande mariene ecosystemen verder te
ondersteunen;

- continuer à respecter la législation environnementale et
le principe de précaution lors de l'élaboration d'éventuelles
règles d'exploitation minière des fonds marins afin de pré-
server la biodiversité des écosystèmes marins uniques.

- bij het uitwerken van eventuele exploitatieregels inzake
diepzeemijnbouw de milieuwetgeving en het voor-
zorgsprincipe in acht te blijven nemen om de biodiversiteit
van unieke mariene ecosystemen te vrijwaren.

En ce qui concerne spécifiquement votre question
concernant la zone économique exclusive belge, j'aimerais
signaler que cette zone ne relève pas des fonds marins.
L'appel lancé par le WWF ne concerne donc pas cette
zone.

Wat specifiek uw vraag betreft over de Belgische Exclu-
sieve Economische Zone, dien ik erop te wijzen dat deze
zone niet onder de "diepzee" valt. De oproep van het WWF
heeft hierop dus geen betrekking.

La législation belge sur l'exploration et l'exploitation des
ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental est toujours en vigueur. Cette législation pré-
voit que l'exploitation et l'exploration du sable ne peuvent
se faire que dans les zones prévues à cet effet dans le plan
d'aménagement des espaces marins. L'activité d'extraction
elle-même est soumise à une obligation de concession,
comprenant un permis d'environnement et, si nécessaire,
un permis Natura 2000.

De Belgische wetgeving inzake de exploratie en de
exploitatie van niet -levende rijkdommen van de territori-
ale zee en het continentaal plat blijft hierop dus onvermin-
derd van toepassing. Deze wetgeving bepaalt dat de
exploratie en exploitatie van zand enkel kan gebeuren bin-
nen de daartoe in het marien ruimtelijk plan voorziene
zones. De ontginningsactiviteit zelf is onderworpen aan
een concessieverplichting, met inbegrip van een milieuver-
gunning en desgevallend een Natura 2000 toelating.

DO 2020202109173
Question n° 447 de madame la députée Marijke Dillen

du 02 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109173
Vraag nr. 447 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les affaires pro deo dans les dossiers d'asile. De pro-Deozaken in asieldossiers.
1. Pourriez-vous fournir, pour l'année judiciaire 2019-

2020, un aperçu:
1. Kan u voor het gerechtelijk jaar 2019-2020 een over-

zicht geven van:
- du nombre de demandes d'asile pour lesquelles il a été

fait appel à un avocat pro deo;
- het aantal asielaanvragen waarbij een beroep werd

gedaan op een pro-Deoadvocaat;
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- du montant total affecté aux rémunérations pro deo
pour des dossiers liés à l'asile?

- het totale bedrag dat werd uitbetaald aan pro-Deover-
goedingen in asielzaken?

2. En cas d'abus, le Bureau d'aide juridique peut décider
de ne pas verser l'indemnité pro deo.

2. Bij misbruik zou het Bureau voor Juridische Bijstand
kunnen beslissen om de pro-Deovergoeding in te houden.

a) Combien d'avocats se sont-ils vu interdire de continuer
à traiter des dossiers?

a) Hoeveel advocaten kregen een verbod om nog verder
dossiers te behandelen?

b) Dans combien de cas le nombre de points a-t-il été
réduit?

b) In hoeveel gevallen werd het puntenaantal vermin-
derd?

c) Combien de cas de suspension et de suppression de la
liste a-t-on dénombrés?

c) Hoeveel schorsingen en weglatingen van de lijst waren
er?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 avril 2021, à la
question n° 447 de madame la députée Marijke Dillen
du 02 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 april 2021, op
de vraag nr. 447 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 02 april
2021 (N.):

1. Mon département n'est malheureusement pas en
mesure de répondre à vos questions dans la mesure où le
service des frais de justice n'est pas en mesure de filtrer les
coûts pro deo pour les affaires d'asile du montant global
des dépenses.

1. Mijn departement kan helaas uw vragen niet beant-
woorden aangezien de dienst gerechtskosten de pro-Deo-
kosten voor asielzaken niet kan filteren uit het globale
bedrag van de uitgaven.

2. Seuls l'Ordre des barreaux francophones et germano-
phone ainsi que de orde van Vlaamse balies peuvent four-
nir une réponse à vos questions.

2. Enkel de Ordre des barreaux francophones et german-
ophone en de Orde van Vlaamse balies kunnen een ant-
woord geven op uw vragen.

DO 2020202109377
Question n° 464 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109377
Vraag nr. 464 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Système PacOs. - Surcharge de travail. PacOs-systeem. - Te hoge werklast.
Depuis 2020 plusieurs zones de police utilisent le nou-

veau système intégré (police-justice) de traçabilité et
d'enregistrement par code unique des pièces à conviction
saisies dans le cadre des dossiers judiciaires, le système
PacOs.

Sinds 2020 maken verschillende politiezones gebruik
van het nieuwe geïntegreerde systeem (van politie en justi-
tie) voor de traceerbaarheid en de registratie door middel
van een unieke code van overtuigingsstukken die in het
kader van gerechtelijke dossiers in beslag werden geno-
men: het PacOs-systeem.

Il se trouve que ce nouveau système est chronophage et
demande pratiquement à lui seul une personne à temps
plein pour une zone modeste.

Dit nieuwe systeem blijkt tijdrovend te zijn en in een
bescheiden politiezone moet bijna één persoon zich er vol-
tijds mee bezighouden.

Par exemple à Braine-l'Alleud, la police qui utilise ce
système depuis le 4 janvier 2021 a déjà enregistré plus de
162 pièces à convictions ce qui a demandé d'avoir prati-
quement en permanence un membre du personnel dédié à
cette tâche.

In Eigenbrakel bijvoorbeeld, heeft de politie, die
gebruikmaakt van dit systeem sinds 4 januari 2021, al meer
dan 162 overtuigingsstukken geregistreerd, en daarvoor
heeft één personeelslid zich haast permanent aan die taak
moeten wijden.

Ceci demande un effort supplémentaire et non négli-
geable tant en termes de mobilisation d'effectifs que finan-
ciers.

Dat vergt een extra en niet te verwaarlozen inspanning,
zowel op financieel vlak als wat betreft het inzetten van
personeel.
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Quelles solutions financières pouvez-vous apporter aux
zones de police qui doivent faire face à une augmentation
non négligeable de leur charge de travail suite à la mise en
place du système PacOs?

Welke financiële oplossingen kunt u aandragen voor de
politiezones die geconfronteerd worden met een niet
geringe toename van hun werklast ten gevolge van de
invoering van het PacOs-systeem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2021, à la
question n° 464 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 13 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2021, op
de vraag nr. 464 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 13 april 2021 (Fr.):

Le système PacOs (Pièces à conviction, overtuigingstuk-
ken) a été mis en oeuvre suite à une enquête réalisée par
l'inspection générale en matière de gestion des pièces à
conviction.

Het PacOs-systeem (Pièces à conviction, Overtuigings-
tukken) werd ingevoerd na een onderzoek van de Alge-
mene Inspectie naar het beheer van de
overtuigingsstukken.

De cette enquête, il ressortait que la gestion des pièces à
conviction devait être professionnalisée et qu'un outil de
gestion spécifique à cet effet devait soutenir cette gestion.
En effet, la mauvaise gestion des pièces à conviction,
constatée par l'inspection générale entachait non seulement
la réputation de la police/de la justice mais présentait aussi
un handicap certains dans le cadre des procès pénaux. C'est
pour répondre à ces constatations de l'inspection générale
que l'outil informatique PacOs a été développé.

Uit dit onderzoek is gebleken dat het beheer van de over-
tuigingsstukken moest worden geprofessionaliseerd en dat
een specifiek beheersinstrument dit beheer moest onder-
steunen. Het door de Inspectie geconstateerde slechte
beheer van de bewijsstukken tastte niet alleen de reputatie
van het politie- en justitieapparaat aan, maar vormde ook
een duidelijke handicap bij strafprocessen. Naar aanleiding
van deze bevindingen van de Algemene Inspectie werd het
IT-instrument "PacOs" ontwikkeld.

Dans l'optique de préserver la chaîne de la preuve, l'ins-
pection générale avait aussi insisté pour que chaque traite-
ment des pièces à conviction fasse l'objet d'un traçage
minutieux, que ce soit au niveau de la saisie de chaque
pièce, de l'inventaire de celles-ci, ou de tout autre traite-
ment subséquent (expertise de la pièce, prise d'échantil-
lons, destruction, etc.). Il va de soi que la traçabilité des
pièces à conviction, que ce soit via l'outil PacOs ou anté-
rieurement via un autre système implique de la rigueur et
de la capacité, comme c'est aussi le cas de la plupart des
traitements en matière judiciaire.

Met het oog op de bewaring van de bewijsketen heeft de
Algemene Inspectie er ook op aangedrongen dat elke ver-
werking van bewijsstukken nauwgezet wordt getraceerd,
of het nu gaat om de inbeslagneming van elk stuk, de
inventaris van de stukken of elke latere verwerking (exper-
tise van het stuk, monsterneming, vernietiging, enz.). Het
spreekt voor zich dat de traceerbaarheid van de stukken,
hetzij via het instrument PacOs, hetzij vroeger via een
ander systeem, nauwgezetheid en capaciteit vereist, zoals
ook het geval is voor de meeste gerechtelijke procedures.

Afin de faciliter l'utilisation de PacOs et à la demande de
l'organe représentatif de la police locale (la commission
permanente de la police locale), un lien informatique (un
pont) a été construit entre le système de traitement de base
de la police locale (l'ISLP) et PacOs. Ce pont représente un
gain de temps manifeste et diminue drastiquement le risque
d'erreur puisqu'il n'y a plus de double encodage nécessaire
pour enregistrer une pièce à conviction.

Om het gebruik van de PacO's te vergemakkelijken en op
verzoek van het vertegenwoordigend orgaan van de lokale
politie (de Vaste Commissie van de Lokale Politie) werd
een verbinding (een brug) tot stand gebracht tussen het
basisverwerkingssysteem van de lokale politie (ISLP) en
de PacO's. Deze brug zorgt voor een duidelijke tijdsbespa-
ring en vermindert drastisch het risico op fouten, aangezien
er geen dubbele vatting meer nodig is om een stuk te regis-
treren.

Par ailleurs, au niveau de l'utilisation concrète de l'outil,
différentes options sont possibles: certains chefs de corps
optent pour confier à une personne/bureau ad hoc le traite-
ment complémentaire des informations dans PacOs ( par
livraison des pièces vers un expert, vers les greffes),
d'autres choisissent de laisser à chaque membre du person-
nel qui a réalisé une saisie le soin de réaliser ces traite-
ments subséquents.

Wat het praktische gebruik van het instrument betreft,
zijn bovendien verschillende opties mogelijk: sommige
korpschefs kiezen ervoor een ad hoc persoon/bureau te
belasten met de verdere verwerking van de informatie in
PacO's (door de documenten aan een deskundige te bezor-
gen, aan de griffies van de rechtbanken), anderen kiezen
ervoor deze verdere verwerking over te laten aan elk perso-
neelslid die een inbeslagname heeft gedaan.
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Enfin, il me semble aussi important de rappeler qu' une
bonne traçabilité des pièces à conviction permet aux
enquêteurs d'exploiter de manière idoine les pièces saisies
dans le cadre des enquêtes et que la rigueur apportée lors
du traitement initial des données représente donc aussi une
plus-value dans le cadre des enquêtes.

Ten slotte is het mijns inziens ook belangrijk eraan te
herinneren dat een goede traceerbaarheid van de bewijs-
stukken de onderzoekers in staat stelt een passend gebruik
te maken van de tijdens het onderzoek in beslag genomen
stukken en dat de nauwgezetheid van de eerste verwerking
van de gegevens dus ook een toegevoegde waarde heeft in
het kader van de onderzoeken.

Ces différents points m'amènent à rappeler que ce n'est
pas en soi le nouveau système utilisé dans le cadre de la
traçabilité des pièces à conviction qui est chronophage. En
effet, la traçabilité des pièces à conviction nécessitait et
nécessite un travail minutieux tout au long de la chaîne
pénale. Ce point n'est en soi pas nouveau: l'inspection
générale a, en effet, il y a plus de dix ans, rappelé et insisté
sur la mise en oeuvre de procédures idoines et d'un outil de
gestion pour faciliter la traçabilité des pièces à conviction
afin de préserver la chaine de la preuve.

Deze verschillende punten brengen mij ertoe erop te wij-
zen dat het nieuwe systeem dat in het kader van de traceer-
baarheid van de stukken wordt gebruikt, op zich niet
tijdrovend is. De traceerbaarheid van de bewijsstukken
vereiste en vereist immers een nauwgezet werk in de
gehele strafketen. Dit punt is op zich niet nieuw: de Alge-
mene Inspectie heeft meer dan tien jaar geleden herinnerd
aan en aangedrongen op de invoering van passende proce-
dures en een beheersinstrument om de traceerbaarheid van
bewijsstukken te vergemakkelijken met het oog op de
bewaring van de bewijsketen.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202105669
Question n° 108 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 février 2021 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202105669
Vraag nr. 108 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Augmentation temporaire du remboursement du RIS. Tijdelijke verhoging van de terugbetaling van het leefloon.
Il y a quelques jours, un accord en Kern+10 a été trouvé

sur des mesures de soutien au pouvoir d'achat des Belges
afin de soutenir au maximum cette relance qui est indis-
pensable. Certaines étaient fortement attendues, telles que
l'extension et l'amélioration du droit passerelle jusqu'au
31 août 2020 (également prolongeable jusqu'au
31 décembre 2020) ou encore l'extension du chômage tem-
poraire jusqu'au 31 décembre 2020.

Enkele dagen geleden raakte men het in de Kern+10 eens
over maatregelen om de koopkracht van de Belgen op peil
te houden en zo de onontbeerlijke relance maximaal te
ondersteunen. Naar sommige van die maatregelen, zoals de
uitbreiding en verbetering van het overbruggingsrecht en
de verlenging ervan tot 31 augustus 2020 (verder verleng-
baar tot 31 december 2020) en de verlenging van de tijde-
lijke werkloosheid tot 31 december 2020, werd er
reikhalzend uitgekeken.

Parmi ces mesures, il a été communiqué qu'un soutien
supplémentaire au CPAS au travers d'une augmentation
temporaire supplémentaire du taux de remboursement de
15 % de l'intervention fédérale sera instauré.

Er werd gecommuniceerd dat één van die maatregelen
inhoudt dat de OCMW's bijkomende ondersteuning zullen
krijgen via een tijdelijke bijkomende toelage van 15 % van
het subsidiebedrag voor het leefloon ten laste van de fede-
rale overheid.
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